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KAl OT€E€ HITICAN €IC I1EPOCOAYMA KAI HAOGON €IC BHOMDATH €lC
AND when  THEY-NEAR INTO JERUSALEM AND CAME INTO BETHPHAGE INTO
kai hote eggizO eis hierosoluma kai erchomai eis bEthphagE eis
Conj Adv v_AorActIind3PlI Prep n_AccSgf Conj v_2AorActind3Pl Prep niproper Prep
TO OPOC TN EAMIION TOTE IHCOYC ATTECTEINEN AYO MAGHTAC

THE mountain OF-THE  OLIVES then JESUS commissions TWO LEARNers

dispatches disciples

ho oros ho elaia tote iEsous apostellO duo mathEtEs

t AccSgn n_AccSgn t _GenPIf n_GenPIf Adv n_Nom Sgm v_AorActind3Sg ninumeral n_AccPlm
AErWwON AYTOIC TTOPEYECHE €lC THN KWWMHN THN
sayING to-them BE-YE-GOING INTO THE VILLAGE THE-one

be-ye-going !

legO autos poreuomai eis ho kOmE ho

v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pp Dat PIm v_ Pres midD/pasD Imp 2 PI Prep t_ Acc Sgf n_AccSgf t AccSgf
KATENANT I YMOON KAl €eYeedC €YPHCETE ONON AEAEMENHN KAI
DOWN-IN-INSTEAD OF-YOUp  AND immediately YE-SHALL-BE-FINDING ASS HAVING-been-BOUND AND
facing of-ye

katenanti su kai eutheOs heuriskO onos deO kai
Adv pp2GenPl Conj Adv v_ Fut ActInd 2 PI n_Acc Sgf v_PerfPasPtcp Acc Sgf Conj
TTAIODAON MET AYTHC AYCANTEC ACAreTeE MOI

COLT WITH her LOOSing BE-LEADING to-ME

be-ye-leading !

pOlos meta autos luo ago egO

n_AccSgm Prep ppGenSgf v_AorActPtcp NomPIm v_2Aor Actimp 2 Pl pp 1 Dat Sg

KAI €EAN TIC YMIN €ITTH TI €EPEITE OoTI
AND IF-EVER  ANY to-YOUp MAY-BE-sayING ANY YE-SHALL-BE-declarING  that

anyone to-ye anything
kai ean tis su legO tis legO hoti
Conj Cond px Nom Sg m pp2DatPl  v_2Aor Act Sub 3 Sg px Acc Sg n v_ Fut ActInd 2 PI Conj
o KYPIOC AYTOWN XPEIAN exel EYOYC A€
THE Master OF-them need IS-HAVING straightway YET
Lord

ho kurios autos chreia echO euthus de
t_Nom Sgm n_Nom Sgm pp Gen PIm n_Acc Sg f v_ Pres Act Ind 3 Sg Adv Conj
ATTOCTEAEI AYTOYC

he-SHALL-BE-commissionING them

he-shall-be-dispatching
apostellO heautou
v_ FutActInd 3 Sg pp Acc PIm

TOYTO A€ TEMONEN INA  TTAHPWOH TO PHOEN AN
this YET HAS-BECOME THAT MAY-BE-BEING-FILLED THE BEING-declarED THRU
may-be-being-fulfilled through

houtos de ginomai hina  plEroO ho legO dia

pd Nom Sgn Conj v_2PerfActind3Sg Conj v_AorPas Sub 3 Sg t_ Nom Sgn v_Aor Pas Ptcp Nom Sgn Prep
TOY TMPOPHTOY AENONTOC
THE BEFORE-AVERer sayING

prophet

ho prophEtEs legO
t_GenSgm n_GenSgm v_ Pres Act Ptcp Gen Sg n

EITIATE TH OYIrATPI CION 1AOY o BACIAEYC COY

say to-THE DAUGHTER of-SION  BE-PERCEIVING THE KING OF-YOU
say-ye ! lo!

legO ho thugatEr sion idou ho basileus su
v_2AorActimp2Pl t_DatSgf n_DatSgf niproper v_2AorActimp2Sg t NomSgm n_NomSgm pp2GenSg
EPXETAI COl TPAYC KAl €EITIBEBHKWC E€TTI ONON KAl €rtl
IS-COMING to-YOU MEEK AND HAVING-ON-STEPPED ON ASS AND ON

having-mounted

erchomai su praus kai epibainO epi onos kai epi
v_PresmidD/pasDInd3Sg pp2DatSg a NomSgm Conj v_PerfActPtcp NomSgm Prep n_AccSgf Conj Prep

TIAIDAON  YION YTTOZYT IOY

COLT SON OF-UNDER-YOKE
of-donkey

pOlos huios hupozugion

n_AccSgm n_AccSgm n_GenSgn

Matthew 21

1. And when they
drew nigh unto
Jerusalem, and were
come to Bethphage,
unto the mount of
Olives, then sent
Jesus two disciples,

2 Saying unto them,
Go into the village
over against you, and
straightway ye shall
find an ass tied, and
a colt with her: loose
[them], and bring
[them] unto me.

3 And if any [man]
say ought unto you,
ye shall say, The Lord
hath need of them;
and straightway he
will send them.

4 All this was done,

that it might be
fulfilled which was
spoken by the
prophet, saying,

5 Tell ye the
daughter of  Sion,
Behold, thy King
cometh unto thee,
meek, and sitting
upon an ass, and a
colt the foal of an

ass.
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TTOPEYOENTEC A€ ol MAOGHTAI KAl TTOIHCANTEC KABWC 6 And the di§ciples
BEING-GONE YET  THE LEARNers AND  DOing according-AS ~ went, and did as

disciples Jesus commanded
poreuomai de ho mathEtEs kai poieO kathOs them,

v_ Aor pasD Ptcp Nom PI'm Conj t_NomPIm n_Nom PIm Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m Adv

CYNETAZEN AYTOIC O IHCOYC
TOGETHER-SETS to-them THE JESUS
arranges

suntassO autos ho iEsous

v_AorActIind3Sg ppDatPIm t NomSgm n_Nom Sgm

HCAON THN ONON KAl TON TIADAON KAl ETTEOHKAN €M AYTON 7 And  brought the
THEY-LED THE ASS AND THE COLT AND THEY-ON-PLACE ON them ass, and the colt, and

they-place-on put on them their
ago ho onos kai ho pOlos kai epitithEmi epi  autos clothes, and they set

v_2AorActind3Pl t_ AccSgf n_AccSgf Conj t_AccSgm n_AccSgm Conj v_AorActind3Pl Prep pp GenPlm [him] thereon.

T2 IMATIA KAl ETMTEKABICEN ETMAND AYTON
THE GARMENTS AND He-ON-seats ON-UP OF-them
he-seats-on upon them
ho himation kai epikathizO epanO autos
t AccPIn n_AccPIn Conj v_AorActind3Sg Adv pp Gen PIm
o AE TIAEICTOC OXAOC ECTPWCAN EAYTWMON TA IMATIA €N 8 And a very great
THE YET MOST THRONG STREW OF-selves THE GARMENTS IN multitude spread
their garments in the
ho de pleistos ochlos strOnnumi heautou ho himation en way; others cut down

branches from the
trees, and strawed
[them] in the way.

t NomSgm Conj a_ NomSgm n_NomSgm v_AorActind3Pl pf3GenPIm t_ AccPIn n_AccPIn Prep

TH OAWM AAANOI AE EKOTTTON KAAAOYC AIMTO TN AENAPWON KAl

THE WAY others YET STRUCK boughs FROM THE TREES AND
road

ho hodos allos de koptO klados apo ho dendron kai

t DatSgf n_DatSgf a_NomPIm Conj v_ImpfActind3 Pl n_AccPlm Prep t GenPIn n_GenPIn Conj

ECTPIONNYON EN TH OAW
STREWED IN THE WAY
strOnnumi en ho hodos

v_ ImpfActIind 3Pl Prep t_DatSgf n_DatSgf

ol A€ OXAOI ol TTPOATONTEC AYTON KAl ol 9 And the multitudes
THE YET THRONGS THE BEFORE-LEADING Him AND THE-ones that went before,

preceding and that followed,
ho de ochlos ho proagO autos kai ho cried, saying,

Hosanna to the Son of
David: Blessed [is] he
that cometh in the

t_NomPIm Conj n_Nom PIm t_NomPIm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m pp Acc Sgm Conj t_NomPIm

AKOAOYOOYNTEC EKPAZON AErONTEC CANNA T Y I AAYIA ﬂ%’;‘a‘;n;f t?r‘f '-Otrﬁé
followING CRIED sayING HOSANNA to-THE SON of-DAVID highest.
hosanna'!

akoloutheO krazO legO hOsanna ho huios dauid

v_ Pres Act Ptcp Nom PIm v_ Impf Act Ind 3Pl v_ Pres Act Ptcp Nom PIm Hebrew t DatSgm n_DatSgm niproper

E€EYAOIrHMENOC o €EPXOMENOC €N ONOMATI KYPIOY

beING-blesseD THE One-COMING IN NAME OF-Master

of-Lord

eulogeO ho erchomai en onoma kurios

v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m t_Nom Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m Prep n_DatSgn n_Gen Sgm

(OCANNA EN TOlIC YYICTOIC

HOSANNA IN THE HIGHest-ones

hosanna!  among

hOsanna en ho hupsistos

Hebrew Prep t DatPIn a_DatPIn

KAl €EICEABONTOC AYTOY €IC IEPOCOAYMA €CeEICOH TIACA H 10 And when he was
AND OF-INTO-COMING OF-Him INTO JERUSALEM IS-QUAKED EVERY THE come into Jerusalem,

of-entering entire all  the city was
kai eiserchomai autos eis hierosoluma seiO0 pas ho :22\(:3 saying, Who
Conj v_2AorActPtcpGenSgm ppGenSgm Prep n_AccSgf v_AorPasIind3Sg a_NomSgf t NomSgf '
TTOAIC AErOYCA TIC ECTIN oYToC
city sayING ANY IS this
who
polis legO tis eimi houtos

n_Nom Sgf v_Pres Act Ptcp Nom Sgf piNom Sgm v_PresvxxInd3Sg pdNom Sgm
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ol AE OXAOI EAErON oYToC ECTIN o TMPOPHTHC 11_And the multitude
THE YET THRONGS said this IS THE BEFORE-AVERer said, This is Jesus the

prophet prophgt of Nazareth
ho de ochlos legO houtos eimi ho prophEtEs of Galilee.

t NomPIm Conj n_NomPIm v_ImpfActind3Pl pdNomSgm v_PresvxxInd3Sg t_NomSgm n_Nom Sgm

IHCOYC o ATTO NAZMAPEO THC CAAIAAIAC
JESUS THE FROM NAZARETH OF-THE GALILEE
iEsous ho apo nazara ho galilaia

n_NomSgm t NomSgm Prep niproper t GenSgf n_GenSgf

KAl €EICHAOGEN IHCOYC €EIC TO IEPON KAl €EZEBAAEN TIANTAC 2 | And Jesus went
AND INTO-CAME JESUS INTO THE SACRED-place  AND He-OUT-CAST ALL into the temple of
entered sanctuary he-cast-out God, and cast out all
) . ) : ) . ) them that sold and
kai eiserchomai iEsous eis ho hieron kai ekballO pas bought in the
Conj v_2AorActind3Sg n_NomSgm Prep t AccSgn n_AccSgn Conj v_2AorActind3Sg a_AccPlm temple and
overthrew the tables
TOYC TIAIDAOYNTAC KAl AFOPAZONTAC EN TW® 1EPD KAl TAC g1foneychangers ;23
THE ones-SELLING AND ones-BUYING IN THE SACRED-place AND THE the seats of' them
sanctuary that sold doves,
ho pOleO kai agorazO en ho hieros kai ho

t_AccPIm v_Pres Act Ptcp Acc PIm Conj v_Pres Act Ptcp AccPIm Prep t_DatSgn n_DatSgn Conj t_AccPIf

TPATTEZAC TWN KOAAYBICTWWN KATECTPEYEN KAl TAC KABGEAPAC TN

tables OF-THE LOPPers He-DOWN-TURNS AND THE DOWN-SETTLES OF-THE
brokers he-overturns seats

trapeza ho kollubistEs katastrephO kai ho kathedra ho

n_Acc PI f t GenPIm n_GenPIm v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj t AccPIf n_AccPIf t GenPIm

TTAODAOYNTWWN TAC TTEPICTEPAC

ones-SELLING THE DOVES

pOleO ho peristera

v_ Pres Act Ptcp Gen PIm t_Acc PIf n_AccPIf

KAl Ae€rei AYTOIC TErPANITAI o OlIKOC MOY OIKOC 13 And  said  unto
AND He-IS-sayING to-them it-HAS-been-WRITTEN THE HOME OF-ME HOME them, It is written,
house house My house shall be

called the house of

kai legO autos graphO ho oikos egO oikos .
Conj v_PresActind3Sg ppDatPIm v_PerfPasInd3 Sg t NomSgm n_NomSgm pplGenSg n_NomSgm ﬁ::ggr’ itbu; y&aenha\g;
thieves.
TTPOCEYXHC KAHOHCETAI YMeIC A€ AYTON TolelTe CTTHAAION
OF-prayer SHALL-BE-BEING-CALLED  YOUp YET it ARE-makING CAVE
ye him
proseuchE kaleO su de autos poieO spElaion
n_Gen Sg f v_ Fut Pas Ind 3 Sg pp2NomPl Conj ppAccSgm Vv_PresActind2Pl n_AccSgn
AHCTMWN
OF-ROBBERS
|IEStEs
n_GenPlm
KAl TIPOCHAOGON AYTW TYDPAOI KAl  XWMAOI €N TWD 1EPCQD KAl 1 And the blind and
AND TOWARD-CAME  to-Him BLIND AND LAME IN THE SACRED-place AND  the lame came to
approached blind-ones lame-ones sanctuary h"g hmh thled tﬁmple:
kai proserchomai autos tuphlos kai chOlos en ho hieros kai and he healed them.
Conj Vv_AorActind3Pl ppDatSgm a_NomPIm Conj a_NomPIm Prep t_DatSgn n_DatSgn Conj

EOEPATTIEYCEN AYTOYC
He-curES them

therapeuO heautou
v_AorActIind3Sg ppAccPlm

IAONTEC A€E Ol APXIEPEIC KAl Ol FPAMMATEIC TA 5 And  when the

PERCEIVING YET THE chief-SACRED-ones AND THE WRITers THE chief  priests and

chief-priests scribes scrlkzjesf | s;u_/v F\he

horaO de ho archiereus kai ho grammateus ho \r/]veon szu talggs ttﬁ;

v_2Aor Act Ptcp Nom PIm  Conj t_NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm n_NomPIm t_AccPIn  children ’crying in the
temple, and saying,

OAYMACIA A ETMOIHCEN KAl TOYC TIAIAAC TOYC  KPAZONTAC €N gOSf_*é‘."a tfhthe Son of
MARVELS  WHICH  He-DOES AND THE boys THE CRYING IN avid, they —were

sore displeased,

thaumasios hos poieO kai ho pais ho krazO en
a_AccPIn prAccPIn v_AorActind3Sg Conj t AccPIm n_AccPIm t_AccPlm v_PresActPtcp Acc Plm Prep
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TWD 1EPQD KAl AECrONTAC CANNA TDd Y I AAYIA
THE SACRED-place  AND sayING HOSANNA to-THE SON of-DAVID
sanctuary hosanna'!

ho hieros kai legO hOsanna ho huios dauid

t DatSgn n_DatSgn Conj v_ Pres Act Ptcp Acc PIm Hebrew t_Dat Sgm n_Dat Sgm ni proper
HCANAKTHCAN

THEY-resent

aganakteO

v_ Aor Act Ind 3 PI

KAl €ITIAN AYTW AKOY€EIC TI OoYTOl AEroyYcCIN o

AND say to-Him YOU-ARE-HEARING ANY these ARE-sayING THE

what

kai legO autos akouO tis houtos legO ho

Conj v_2AorActind3Pl ppDatSgm v_PresActind2Sg piAccSgn pdNomPIm v_PresActind3Pl t Nom Sgm
A€ IHCOYC A€Erel AYTOIC NAIl OYA€ETNOTE ANErNADTE OTIl €K
YET JESUS I1S-sayING to-them YEA NOT-YET-?-when  YE-read ( past) that ouT

never ye-read (past)
de iEsous legO autos nai oudepote anaginOskO hoti ek
Conj n_NomSgm v_PresActind3Sg ppDatPIm Part Adv v_2AorActind2 Pl Conj Prep
CTOMATOC NHITICODN KAl OHAAZONTODN KATHPT ICW AINON
OF-MOUTH OF-minors  AND OF-sucklings YOU-DOWN-EQUIP PRAISE
you-attune

stoma nEpios kai thElazO katartizO ainos

n_Gen Sgn a_GenPIm Conj v_PresActPtcpGenPIm v_AorMidInd2Sg n_AccSgm

KA KATAAITIION AYTOYC €ZHABEN €ZA THC TTOAEWC €I1C BHOANIAN
AND leavING them He-OUT-CAME OUT OF-THE city INTO BETHANY

he-came-out
kai kataleipO heautou exerchomai exO ho polis eis bEthania
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm pp Acc PIm v_2Aor ActInd 3 Sg Adv t GenSgf n_GenSgf Prep n_AccSgf
KAl HYAICOGH €Kel
AND IS-COURTIizED there
is-camped-out

kai aulizomai ekei

Conj v_AorpasDInd3Sg Adv

TTPAD1I A€ ETMMANATIMON €IC THN TTOAIN ETTEINACEN

morning YET ON-UP-LEADING INTO THE city He-HUNGERS

leading-back

prOi de epanagO eis ho polis peinaO

Adv Conj v_ PresActPtcp NomSgm Prep t AccSgf n_AccSgf v_AorActind 3 Sg

KAl 1TAWMN CYKHN MIAN €Ml THC OAOY HABGEN €en
AND PERCEIVING FIG-tree ONE ON THE WAY He-CAME ON

road
kai horaO SukE heis epi ho hodos erchomai epi
Conj v_2AorActPtcpNomSgm n_AccSgf n_AccSgf Prep t_GenSgf n_GenSgf v_2AorActind3Sg Prep
AYTHN KAl OYAEN E€YPEN €EN AYTH €l MH bYAAN MONON KAI
her AND NOT-YET-ONE FOUND IN her IF NO leaves ONLY AND
nothing
heautou kai oudeis heuriskO en autos ei mE phullon monos kai
ppAcc Sgf Conj a_AccSgn v_2AorActind3Sg Prep ppDatSgf Cond PartNeg n_AccPln Adv Conj
A€Erel AYTH MHKET | €K CcoYy KAPTTOC FENHTAI €lC
He-I1S-sayING to-her NO-NOT-STILL OUT OF-YOU FRUIT MAY-BE-BECOMING INTO
by-no-means-still
legO autos mEketi ek su karpos ginomai eis
v_PresActind3Sg ppDatSgf Adv Prep pp2GenSg n_NomSgm v_2AormidD Sub3Sg Prep
TON AICONA KAl €ZHPANOGH TTIAPAXPHMA H CYKH
THE eon AND IS-DRIED instantly THE FIG-tree
is-withered
ho aion kai xErainO parachrEma ho SukE
t_AccSgm n_AccSgm Conj v_AorPasInd3Sg Adv t_ NomSgf n_Nom Sgf
KAl IAONTEC ol MAGHTAI €EOBAYMACAN AEFrONTEC nwc
AND  PERCEIVING THE LEARNers MARVEL sayING how
disciples

kai horaO ho mathEtEs thaumazO legO pOs
Conj v_2AorActPtcp NomPIm t_NomPIm n_NomPIm v_AorActind3Pl v_PresActPtcp NomPIm Adv Int

Matthew 21

16 And  said unto
him, Hearest thou
what these say? And
Jesus  saith  unto
them, Yea; have ye
never read, Out of
the mouth of babes

and sucklings thou
hast perfected
praise?

17 And he left them,
and went out of the
city into Bethany;
and he lodged there.

8 Now in the
morning as he
returned into the

city, he hungered.

19 And when he saw
a fig tree in the way,
he came to it, and
found nothing
thereon, but leaves
only, and said unto
it, Let no fruit grow

on thee
henceforward for
ever. And presently

the fig tree withered
away.

2 And  when  the
disciples saw [it],
they marvelled,

saying, How soon is
the fig tree withered
away!
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TIAPAXPHMA €ZHPANOGH H CYKH
instantly IS-DRIED THE FIG-tree
is-withered

parachrEma xErainO ho SukE

Adv v_AorPasInd3Sg t NomSgf n_Nom Sg f

ATTOKPI©GEIC A€ o IHCOYC EITTIEN AYTOIC AMHN 2 Jesus answered

answerlNG YET THE JESUS said to-them AMEN and said unto them,
verily Verily | say unto you,

apokrinomai de ho iEsous legO autos amEn If ye have faith, and

doubt not, ye shall
not only do this
[which is done] to
AEFW YMIN €AN EXHTE MICTIN KAL MH the fig tree, but also

I-AM-sayING to-YOUp IF-EVER YE-MAY-BE-HAVING BELIEF AND NO ltLisye ﬁ:?dlnt;?r){ ””;g

v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm Hebrew

to-ye faith thou removed, and
legO su ean echO pistis kai mE be thou cast into the
v_ Pres Act Ind 1 Sg pp 2 Dat Pl Cond v_ Pres Act Sub 2 PI n_Acc Sg f Conj Part Neg  sea; it shall be done.
AIANKPIBHTE oYy MONON TO THC CYKHC TTOIHCETE AAAN
MAY-BE-BEING-THRU-JUDGED NOT ONLY THE OF-THE FIG-tree YE-SHALL-BE-DOING but
ye-may-be-doubting
diakrinO ou monos ho ho SukE poieO alla
v_ Aor Pas Sub 2 PI Part Neg Adv t AccSgn t GenSgf n_GenSgf v_FutActind2PI Conj
KAN TW OoPEl TOYTW EITTHTE APOHT I KA1
AND-[IF]-EVER to-THE mountain this YE-MAY-BE-sayING BE-BEING-LIFTED AND

be-you-being-picked-up !

kan ho oros houtos legO airO kai
Cond Con t DatSgn n_DatSgn pd Dat Sg n v_ 2Aor Act Sub 2 PI v_ Aor Pas Imp 2 Sg Conj
BAHOHT | €IC THN OAAACCAN IFENHCETAI
BE-BEING-CAST INTO THE SEA it-SHALL-BE-BECOMING
be-you-being-cast !
ballO eis ho thalassa ginomai

v_AorPasimp2Sg Prep t AccSgf n_AccSgf v_ Fut midD Ind 3 Sg

KA1 TIANTA OCA AN AITHCHTE €N TH TTIPOCEYXH % And all things,

AND ALL as-much-as EVER YE-SHOULD-BE-REQUESTING IN THE prayer whatsoever ye shall
ask in prayer,

kai pas hosos an aiteO en ho proseuchE E:(I:"_;‘ei://g]g’ ye shall

Conj a_AccPIn pk Acc PIn Part v_ Aor Act Sub 2 PI Prep t DatSgf n_Dat Sg f )

TTICTEYONTEC AHMYECoee€e

BELIEVING YE-SHALL-BE-GETTING

pisteuO lambanO

v_ Pres Act Ptcp Nom PIm v_ Fut midD Ind 2 PI

KAl EABONTOC AYTOY €EIC TO IEPON TTIPOCHABO0ON AYTW 2 . And when he was
AND OF-COMING OF-Him INTO THE SACRED-place TOWARD-CAME to-Him come into t_he
sanctuary approached temple, the chief

priests and the elders

kai erchomai autos eis ho hieron proserchomai autos
Conj v_2AorActPtcpGenSgm ppGenSgm Prep t AccSgn  n_Acc Sgn v_AorActind3Pl ppDatSgm %tghﬁinﬁ’egg'ehecmg
teaching, and said,
AIAACKONTI ol APXIEPEIC KAl Ol TPECBYTEPOI TOY ggestWhatthoua“tht?]gg
to-TEACHING THE chief-SACRED-ones  AND THE SENIORS OF-THE things? and who gave
chief-priests thee this authority?
didaskO ho archiereus kai ho presbuteros ho
v_PresActPtcpDatSgm t_NomPIm n_NomPIm Conj t NomPIm a NomPIm t_ GenSgm
ANOY AErFONTEC €N TTOIA €EZOYCIA TAYTA Tmolelc KA1
PEOPLE sayING IN ?-THE-WHICH  authority these YOU-ARE-DOING AND
which?

laos legO en poios exousia houtos poieO kai
n_GenSgm v_PresActPtcp NomPIm Prep piDatSgf n_Dat Sg f pd AccPIn v_PresActind2Sg Conj
TIC Ccol EAWKEN THN €ZO0YCIAN TAYTHN
ANY to-YOU GIVES THE authority this
who
tis su didOmi ho exousia houtos

piNomSgm pp2DatSg v_AorActind3Sg t AccSgf n_AccSgf pd Acc Sg f

ATTOKPI©GEIC A€E O IHCOYC EITTIEN AYTOIC €EPWTHCW 2 And Jesus
answerlNG YET THE JESUS said to-them |-SHALL-BE-askING ~ answered and sa!d

shall-be-asking unto them, | also will
apokrinomai de ho iEsous legO autos erOtaO ask you one thing,

which if ye tell me, |
in like wise will tell
you by what

v_AorpasD Ptcp NomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg ppDatPIm v_FutActind1 Sg
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YMAC KA AOI'ON ENA ON €EAN EITTHTE MOI
YOUp AND-I saying ONE WHOM IF-EVER YE-MAY-BE-sayING to-ME
ye also-I word which
su kagO logos heis hos ean legO egO
pp2AccPl pplNomSgCon n_AccSgm n_AccSgm prAccSgm Cond v_2Aor Act Sub 2 Pl pp 1 Dat Sg
KA YMIN €EPW EN TIOIA E€EZOYCIA TAYTA TOIWD
AND-I to-YOUp SHALL-BE-declarING IN ?-THE-WHICH authority these I-AM-DOING
to-ye which?

kagO su legO en poios exousia houtos poieO

pp 1 Nom Sg Con pp2DatPl v_FutActind 1 Sg Prep piDat Sg f n_DatSgf pdAccPln v_PresActind1Sg
TO BATTTICMA TO ICOANNOY TTO6€EN HN €2Z OYPANOY H
THE DIPism THE OF-JOHN ?-WHICH-PLACE it-WAS OUT OF-heaven OR

baptism whence?
ho baptisma ho iOannEs pothen eimi ek ouranos E

t_ NomSgn n_NomSgn

t NomSgn n_GenSgm AdvInt v_ Impfvxx Ind 3

Sg Prep n_GenSgm Part

€z ANOPWTTWN AE AIEAOrIZONTO €N EAYTOIC AEroNTeEC
OUT OF-humans THE-ones YET THRU-accountED IN selves sayING
reasoned
ek anthrOpos de dialogizomai en heautou legO
Prep n_GenPlm t NomPIm Conj v_ImpfmidD/pasDInd3 Pl Prep pf3DatPIm v_PresActPtcp Nom Pl m
€EAN € ITTIDMEN €Z OYPANOY €Pel HMIN AN TI OYN
IF-EVER WE-MAY-BE-sayING OUT OF-heaven He-SHALL-BE-declarING to-US THRU ANY THEN
because-of what

ean legO ek ouranos legO egO dia tis oun
Cond v_2AorActSub 1Pl Prep n_GenSgm v_FutActind 3 Sg pp 1 Dat Pl Prep pi Acc Sgn Conj
OYK EMICTEYCATE AYTW

NOT YE-BELIEVE to-him
ou pisteuO autos

Part Neg v_ Aor Actind 2 PI pp Dat Sg m

E€AN A€ €ITTAIODMEN €z ANOPWITION  $POBOYMEOA TON OXAON
IF-EVER YET WE-MAY-BE-sayING OUT OF-humans WE-ARE-FEARING THE THRONG
ean de legO ek anthrOpos phobeomai ho ochlos

Cond Conj v_2AorActSub1Pl Prep n_GenPlm v_PresmidD/pasDInd 1Pl t AccSgm n_AccSgm
TIANTEC TIAP WOC TIPOPHTHN EXOYCIN TON ICOANNHN
ALL for AS BEFORE-AVERer ARE-HAVING THE JOHN

prophet

pas gar hOs prophEtEs echO ho iOannEs
a_NomPIm Conj Adv n_AccSgm v_PresActind3Pl t_AccSgm n_AccSgm

KAl ATTOKPIBGENTEC TWD IHCOY EITIAN OYK OlAMMEN

AND  answerING to-THE JESUS THEY-say NOT WE-HAVE-PERCEIVED
kai apokrinomai ho iEsous legO ou oida

Conj v_AorpasDPtcpNomPIm t DatSgm n_DatSgm v_2AorActind3Pl PartNeg v_PerfActind1PI
€dH AYTOIC KAl AYTOC OYA€ €erao AErw YMIN €N
AVERRed to-them AND He NOT-YET | AM-sayING to-YOUp IN

neither to-ye

phEmi autos kai autos oude egO legO su en
v_ImpfvxxInd3Sg ppDatPIm Conj ppNomSgm Adv pp1NomSg v_PresActind1Sg pp2DatPl Prep
TOIA E€EZOYCIA TAYTA TOIWMD
?-THE-WHICH authority these I-AM-DOING
which?

poios exousia houtos poieO

pi Dat Sg f n_DatSgf pdAccPln v_PresActind 1 Sg

TI A€ YMIN AOKeEI ANOPWTTIOC €EI1XEN TEKNA AYO KAl
ANY YET to-YOUp it-IS-SEEMING human HAD offsprings TWO AND
what to-ye children

tis de su dokeO anthrOpos echO teknon duo kai
piAccSgn Conj pp2DatPl v_PresActind3Sg n_Nom Sgm v_ ImpfActIind3Sg n_AccPIn ninumeral Conj
TTPOCEABWDN TWD TPAOTW EITTEN TEKNON YTIAre
TOWARD-COMING to-THE BEFORE-most he-said offspring BE-UNDER-LEADING
approaching first child be-you-going-away !
proserchomai ho prOtos legO teknon hupagO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m t_DatSgn a_DatSgn v_ 2Aor Act Ind 3 Sg n_Voc Sgn v_ Pres Act Imp 2 Sg

Matthew 21

authority | do these
things.

% The baptism of
John, whence was it?
from heaven, or of
men? And they
reasoned with
themselves, saying, If
we shall say, From
heaven; he will say
unto us, Why did ye
not then believe him?

% But if we shall
say, Of men; we fear
the people; for all
hold John as a
prophet.

27 And they
answered Jesus, and
said, We cannot tell.

And he said unto
them, Neither tell |
you by what

authority | do these
things.

2 But what think
ye? A [certain] man
had two sons; and he
came to the first,
and said, Son, go
work to day in my
vineyard.
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CHMEPON €EPIrazoy EN T AMITEAWMNI
toDAY BE-ACTING IN THE VINEyard
be-you-working !

sEmeron ergazomai en ho ampelOn

Adv v_ Pres midD/pasD Imp 2 Sg Prep t DatSgm n_DatSgm

o A€E ATTOKPIBGEIC EITTEN oYy OEAND YCTEPON A€
THE YET answerING he-said NOT I-AM-WILLING subsequently YET
ho de apokrinomai legO ou thelO husteros de
t Nom Sgm Conj v_AorpasD Ptcp NomSgm v_2AorActIind3Sg PartNeg v_PresActind1Sg Adv Conj
METAMEAH6EIC ATTHABGEN

BEING-after-CARED he-FROM-CAME

regretting he-passed-forth

metamelomai aperchomai

v_ Aor pasD Ptcp Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

TTPOCEABWDN AE TW ETEPW EITTEN DCAYTWC O A€
TOWARD-COMING YET to-THE DIFFERENT  he-said AS-SAMEly THE YET
approaching similarly

proserchomai de ho heteros legO hOsautOs ho de
v_2Aor ActPtcp NomSgm Conj t DatSgn a _DatSgn v_2AorActind3Sg Adv t NomSgm Conj
ATTOKPIBEIC EITTEN €erao KYPleE KAl OYK ATTHABEN
answerING he-said | master ! AND NOT FROM-CAME

lord ! he-passed-forth

apokrinomai legO egO kurios kai ou aperchomai
v_ Aor pasD Ptcp Nom Sgm v_2Aor ActIind 3Sg pp1NomSg n_VocSgm Conj PartNeg v_2AorActind 3 Sg

TIC €EK TWN AYO ETMMOIHCEN TO OEANHMA  TOY TATPOC
ANY OUT OF-THE TWO DOES THE WILL OF-THE FATHER
which

tis ek ho duo poieO ho thelEma ho patEr
piNomSgm Prep t_GenPIm ninumeral v_AorActind3Sg t AccSgn n_AccSgn t GenSgm n_GenSgm
AEroyYcCIN o TPAODTOC AErel AYTOIC O IHCOYC AMHN
THEY-ARE-sayING THE BEFORE-most IS-sayING to-them THE JESUS AMEN

first verily

legO ho prOtos legO autos ho iEsous amEn

v_ Pres Act Ind 3 PI

t_ NomSgm a_NomSgm

v_Pres Actind 3Sg pp DatPIm

t NomSgm n_NomSgm Hebrew

AErw YMIN OoTI ol TEAWNAI KAI Al TTOPNAI
I-AM-sayING to-YOUp that THE tribute-collectors AND THE PROSTITUTES
to-ye
legO su hoti ho telOnEs kai ho pornE
v_ Pres ActInd 1 Sg pp 2 Dat PI Conj t_NomPIm n_Nom PIm Conj t_Nom PI f n_Nom PI f
TTPOATOYCIN YMAC €IC THN BACIAEIAN TOY [SISTe)'s
ARE-BEFORE-LEADING YOUp INTO THE KINGdom OF-THE God
are-preceding
proagO eis ho basileia ho theos
v_ Pres ActInd 3 PI pp2AccPl Prep t AccSgf n_AccSgf t_ GenSgm n_GenSgm
HABGEN AP IADANNHC TTPOC YMAC EN OAW AIKAIOCYNHC KAl OYK
CAME for JOHN TOWARD YOUp IN WAY OF-JUSTice AND NOT
ye of-righteousness
erchomai gar iOannEs pros su en hodos dikaiosunE kai ou
v_2AorActind3Sg Conj n_NomSgm Prep pp2AccPl Prep n_DatSgf n_GenSgf Conj Part Neg
EMICTEYCATE AYTW ol A€ TEAWNAI KAI Al TTOPNAI
YE-BELIEVE to-him THE YET tribute-collectors AND THE PROSTITUTES
pisteuO autos ho de telOnEs kai ho pornE
v_ Aor Act Ind 2 PI pp Dat Sg m t_ NomPIm Conj n_Nom PIm Conj t_Nom PI f n_Nom PI f
EMICTEYCAN AYTD YMeEIC A€ IAONTEC OYA€E METEMEANHOHTE
BELIEVE to-him YOUp YET  PERCEIVING NOT-YET  YE-WERE-after-CARED
ye ye-regretted
pisteuO autos su de horaO oude metamelomai
v_AorActind3Pl ppDatSgm pp2NomPlI Conj v_2AorActPtcp NomPIm Adv v_ Aor pasD Ind 2 PI
YCTEPON TOY TTICTEYCAlI AYTD
subsequently OF-THE TO-BELIEVE to-him
husteros ho pisteuO autos
Adv t_ GenSgm v_ Aor Act Inf pp Dat Sg m

Matthew 21

2 He answered and
said, | will not: but
afterward he
repented, and went.

%0 And he came to
the second, and said
likewise. And  he
answered and said, |
[go], sir: and went
not.

31 Whether of them
twain did the will of
[his] father? They say
unto him, The first.

Jesus  saith  unto
them, Verily | say
unto you, That the
publicans and the
harlots go into the
kingdom  of  God
before you.

%2 For John came

unto you in the way
of righteousness, and
ye believed him not:
but the publicans and
the harlots believed
him: and ye, when ye

had seen [it],
repented not
afterward, that vye

might believe him.
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AAAHN TIAPABOAHN AKOYCATE ANOPWTTIOC HN OIKOAECTTOTHC
other BESIDE-CAST HEAR human WAS HOME-OWNer
parable hear-ye ! house-owner

allos parabolE akouO anthrOpos eimi oikodespotEs

a_Acc Sgf n_Acc Sg f v_ Aor Act Imp 2 PI n_Nom Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg n_Nom Sgm
OCTIC €bYTEYCEN AMITEAMNA KA $SPAMON  AYTW® TTEP IEOHKEN KAl
WHO-ANY plants VINEyard AND BARRIER to-it ABOUT-PLACES AND

to-him places-about
hostis phuteuO ampelOn kai phragmos autos peritithEmi kai
pr Nom Sg m v_ Aor Act Ind 3 Sg n_Acc Sgm Conj n_Acc Sgm pp Dat Sg m v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj
MPYZEN EN AYTW AHNON KAl MOKOAOMHCEN TIYPION KAl €ZEAETO
EXCAVATES IN it TROUGH AND HOME-BUILDS TOWER AND OUT-GAVE
him builds leased

orussO en autos IEnos kai oikodomeO purgos kai ekdidomai
v_AorActind3Sg Prep ppDatSgm n_AccSgf Conj v_AorActind3Sg n_AccSgm Conj v_2AorMidInd 3 Sg
AYTON reaprProic Kal ATTEAHMHCEN

it to-LAND-ACTers AND travels

him to-farmers

autos geOrgos kai apodEmeO

pp Acc Sgm n_DatPlm Conj v_AorActInd 3 Sg

OTE A€ HITICEN o KAIPOC TN KAPTTIDN ATMECTEIAEN TOYC
when YET NEARS THE SEASON OF-THE FRUITS he-commissions THE

he-dispatches

hote de eggizO ho kairos ho karpos apostellO ho

Adv Conj v_AorActind3Sg t_ NomSgm n_NomSgm t GenPIlm n_GenPIm v_AorActind3Sg t_AccPlm
AOYAOYC AYTOY mPoOC TOYC redProyc AAMBEIN TOYC KAPTTOYC
SLAVES OF-him TOWARD THE LAND-ACTers TO-BE-GETTING THE FRUITS

farmers

doulos autos pros ho geOrgos lambanO ho karpos
n_AccPlm pp GenSgm  Prep t AccPIm n_AccPlm v_ 2Aor Act Inf t AccPIm n_AccPlm
AYTOY

OF-him

autos

pp Gen Sgm

KAl AABONTEC ol rewrerol TOYC AOYAOYC AYTOY ON

AND GETTING THE LAND-ACTers THE SLAVES OF-him WHOM

farmers

kai lambanO ho geOrgos ho doulos autos hos

Conj v_2AorActPtcp NomPIm t NomPIm n_NomPIm t AccPIm n_AccPlm pp Gen Sgm  pr Acc Sgm
MEN EAEIPAN ON AE ATMMEKTEINAN ON AE EAIBOBOAHCAN

INDEED THEY-SKIN WHOM YET THEY-FROM-KILL WHOM YET THEY-STONE-CAST

they-lash they-kill they-cast-stones

men derO hos de apokteinO hos de lithoboleO

Part v_AorActInd 3Pl prAccSgm Conj v_AorActIind3 Pl prAccSgm Conj v_Aor PasInd 3Pl

TIAAIN  ATTECTEIAEN AAANOYC AOYAOYC TIAEIONAC TN TTPADTWN KAI
AGAIN he-commissions others SLAVES MORE OF-THE BEFORE-most ~ AND

he-dispatches first
palin apostellO allos doulos polus ho prOtos kai
Adv v_ Aor Act Ind 3 Sg a_AccPIm n_AccPlm a_ AccPImCmp t _GenPlm a_GenPlm Conj
ETMOIHCAN AYTOIC WCAYTWC
THEY-DO to-them AS-SAMEly
similarly
poieO autos hOsautOs
v_Aor ActInd 3Pl ppDatPIm Adv
YCTEPON A€ ATTECTEIANEN mPOC AYTOYC TON Y ION AYTOY
subsequently YET he-commissions TOWARD them THE SON OF-him
he-dispatches

husteros de apostellO pros heautou ho huios autos

Adv Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg Prep pp Acc PIm t_Acc Sgm n_Acc Sgm pp Gen Sgm
AErWwN ENTPATTHCONTAI TON Y ION MOY
sayING THEY-SHALL-BE-abashING THE SON OF-ME

they-shall-be-respecting

legO entrepO ho huios egO

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm v_ 2Fut Pas Ind 3 PI

t_AccSgm n_AccSgm pplGenSg

Matthew 21

3 . Hear another
parable: There was a
certain householder,
which  planted a
vineyard, and hedged
it round about, and
digged a winepress in
it, and built a tower,
and let it out to
husbandmen, and
went into a far
country:

% And  when the
time of the fruit
drew near, he sent
his servants to the
husbandmen, that
they might receive
the fruits of it.

35 And the
husbandmen took his
servants, and beat
one, and killed
another, and stoned
another.

3% Again, he sent

other servants more
than the first: and
they did unto them
likewise.

37 But last of all he
sent unto them his
son, saying, They will
reverence my son.
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ol A€ TEWProli IAONTEC TON Y ION €ITTON €N % But when the
THE YET LAND-ACTers PERCEIVING THE SON said IN husbandmen saw the
farmers among  Son, they said among
ho de geOrgos horaO ho huios legO en :EZT]Se?:'YegéthIIZt L::
t_ NomPIm Conj n_NomPIm v_2Aor ActPtcp NomPIm t AccSgm n_AccSgm Vv_2AorActind3 Pl Prep Kill him’, and 'Iet us
seize on his
EAYTOIC oYToC ECTIN o KAHPONOMOC AEYTE inheritance.
selves this IS THE tenant HITHER
enjoyer-of-the-allotment hither !
heautou houtos eimi ho kIEronomos deute
pf 3 Dat PIm pd Nom Sg m v_ Pres vxx Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sg m V_ txx vxx Imp 2 Pl
ATTOKTE INIDMEN AYTON KAl  CXOMEN THN KAHPONOMIAN
WE-MAY-BE-FROM-KILLING him AND WE-SHOULD-BE-HAVING THE tenancy
we-may-be-killing enjoyment-of-the-allotment
apokteinO autos kai echO ho kIEronomia
v_ Pres Act Sub 1 PI pp Acc Sgm Conj V_ 2Aor Act Sub 1 PI t_ AccSgf n_AccSgf
AYTOY
OF-him
autos
pp Gen Sgm
KAl AMBONTEC AYTON €ZEBAAON €EZW TOY AMITEANOC KAl % And they caught
AND GETTING him THEY-OUT-CAST (past) OUT  OF-THE VINEyard AND  him, and cast [him]
they-cast-out (past) 0“5 ?f thﬁ_ vineyard,
kai lambanO autos ekballO exO ho ampelOn kai and slew [him].
Conj v_2Aor Act Ptcp Nom PIm pp Acc Sgm v_2Aor ActInd 3 PI Adv t GenSgm n_GenSgm Conj
ATTEKTEINAN
THEY-FROM-KILL
they-kill
apokteinO
v_ Aor Act Ind 3 PI
OTAN OYN EAB6H o KYPIOC TOY AMITEAMNOC TI 4 When the lord
when-EVER THEN  MAY-BE-COMING THE master OF-THE VINEyard ANY therefore  of  the
whenever lord what vineyard cometh,

what will he do unto

hotan oun erchomai ho kurios ho ampelOn tis P
Conj Conj v_2AorActSub3Sg t NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm pi Acc Sgn those husbandmen?
TTOIHCEI TOIC reProic €eKeiNoic
he-SHALL-BE-DOING to-THE LAND-ACTers those
farmers
poieO ho geOrgos ekeinos

v_ Fut Act Ind 3 Sg t DatPIm n_DatPIm pd Dat PIm

AErOYCIN AYTW KAKOYC KAKWDC ATTOAECEI AYTOYC KAl TON 4 They say unto
THEY-ARE-sayING  to-Him EVIL-ones EVILly he-SHALL-BE-destroyING  them AND THE him, He will
miserably destroy
those wicked men,

legO autos kakos kakOs apollumi heautou kai ho " .
v_PresActind3Pl ppDatSgm a_ AccPlm Adv v_ Fut Act Ind 3 Sg ppAccPIm Conj t_AccSgm s?ndeyv;:lcli Iitnt%Utomesg.
husbandmen,  which
AMITEAONA EKAMCETAI AAAOIC TEWPrOIC OITINEC ATTOAMCOYCIN AYTW ::‘L‘;‘I't's re“dﬁ: h'mthtgi‘i
VINEyard SHALL-BE-OUT-GIVING to-others LAND-ACTers WHO-ANY  SHALL-BE-FROM-GIVING to-him seasons
he-shall-be-leasing farmers shall-be-rendering ’
ampelOn ekdidomai allos geOrgos hostis apodidOmi autos
n_AccSgm v_ Fut midD Ind 3 Sg a_DatPIm n_DatPIm prNom PIm v_ FutActind 3 Pl pp Dat Sgm
TOYC KAPTTOYC EN TOIC KAIPOIC AYTON
THE FRUITS IN THE SEASONS OF-them
ho karpos en ho kairos autos
t_ AccPIm n_AccPIm Prep t DatPIm n_DatPIm ppGenPlm
AEreil AYTOIC O IHCOYC OYAETIOTE ANErNATE €EN TAIC 4 Jesus saith unto
IS-sayING to-them THE JESUS NOT-YET-?-when YE-read ( past) IN THE them, Did ye never
never ye-read (past) read in N the
legO autos ho iEsous oudepote anaginOskO en ho \s,\(/:r::grt]uretsﬁeT guﬁgo;:g
v_PresActind3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm Adv v_2AorActIind2Pl Prep t_DatPIf rejected, the same is
become the head of
FPADAIC AIGON ON ATTEAOKIMACAN Ol OIKOAOMOYNTEC oYTOC E*c‘)‘i d,csogg‘rf; the;rsu::si:hi‘:
WRITings STONE WHICH FROM-test THE ones-HOME-BUILDING this marvellousg' in  our
scriptures reject ones-building eyes?
graphE lithos hos apodokimazO ho oikodomeO houtos

n_DatPIf n_AccSgm prAccSgm v_AorActind3PI t_ NomPIm v_PresAct Ptcp NomPIm pd Nom Sgm
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€rMrENHOH €EIC KEDAAHN I'DNIAC
WAS-BECOME INTO HEAD OF-CORNER
ginomai eis kephalE gOnia para
v_AorpasDInd3Sg Prep n_AccSgf n_GenSgf Prep

TAPA  KYPIOY
BESIDE Master

Lord
kurios

EFrENETO

BECAME

ginomai

AYTH KAl
this AND
houtos kai

n_GenSgm v_2AormidD Ind3Sg pdNom Sgf Conj

ECTIN OAYMACTH €N OPOAAMOIC HMWN
it-IS MARVELous IN VIEWers OF-Us
eyes
eimi thaumastos en ophthalmos egO
v_PresvxxInd3Sg a_ Nom Sgf Prep n_DatPlIm pp 1 Gen PI
AN TOYTO AErw YMIN OTI1 APOBHCETAI Ad YMOON
THRU this I-AM-sayING to-YOUp that SHALL-BE-BEING-LIFTED FROM  YOUp
because-of to-ye shall-be-being-taken-away ye
dia houtos legO su hoti airO apo su
Prep pdAccSgn v_PresActind1Sg pp2DatPl Conj v_ Fut Pas Ind 3 Sg Prep pp 2 Gen PI
H BACIAEIAN TOY 6€E0Y KAl AOBHCETAI €EONEI|
THE KINGdom OF-THE God AND it-SHALL-BE-BEING-GIVEN to-NATION
ho basileia ho theos kai didOmi ethnos
t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_ GenSgm n_Gen Sgm Conj v_ Fut Pas Ind 3 Sg n_DatSgn
TTOIOYNT I TOYC KAPTTOYC AYTHC
DOING THE FRUITS OF-her
poieO ho karpos autos
v_Pres Act Ptcp Dat Sgn t_AccPIm n_AccPIm ppGen Sgf
[ KAl o TTECWN [S1a 0] TON AI6ON TOYTON
AND THE one-FALLING ON THE STONE this
kai ho piptO epi ho lithos houtos
Conj t_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm pd Acc Sgm
CYNOAMACOHCETAI €d ON A AN TTeECH
SHALL-BE-BEING-TOGETHER-SHATTERED ON WHOM YET EVER it-SHOULD-BE-FALLING
shall-be-being-shattered he-should-be-falling
sunthlaomai epi hos de an piptO
v_ Fut Pas Ind 3 Sg Prep pr Acc Sgm Conj Part v_ 2Aor Act Sub 3 Sg
AIKMHCEI AYTON |
it-SHALL-BE-WINNOWING him
he-shall-be-winnowing
likmaO autos
v_ Fut Act Ind 3 Sg pp Acc Sg m
KAl AKOYCANTEC ol APXI€EPEIC KAl Ol $dAPICAIOI  TAC
AND  HEARIng THE chief-SACRED-ones AND THE PHARISEES THE
chief-priests
kai akouO ho archiereus kai ho pharisaios ho
Conj v_AorActPtcpNomPIm t NomPIm n_NomPIm Conj t NomPIm n_NomPIm t_Acc PIf
TIAPABOAAC AYTOY ErNWCAN OTI TTEPI AYTWN A€rei
BESIDE-CASTS OF-Him THEY-KNOW that ABOUT them He-IS-sayING
parables
parabolE autos ginOskO hoti peri autos legO
n_Acc PI f pp Gen Sgm v_ 2Aor ActInd 3Pl Conj Prep pp Gen PIm v_ Pres Act Ind 3 Sg
KAl ZHTOYNTEC AYTON KPATHCAlI €$POBHOHCAN TOYC OXAOYC €r11€el
AND SEEKING Him TO-HOLD THEY-WERE-afraid-of THE THRONGS  since
to-take-hold
kai zEteO autos krateO phobeomai ho ochlos epei
Conj v_PresActPtcp NomPIm ppAccSgm v_AorActinf v_AorpasD Ind 3Pl t_AccPIm n_AccPIm Conj
€I1C TMPOPHTHN AYTON €1XON
INTO BEFORE-AVERer Him THEY-HAD
prophet
eis prophEtEs autos echO

Prep n_Acc Sgm

pp Acc Sgm v_ Impf Act Ind 3 PI

Matthew 21 - Matthew 22

4 Therefore say |
unto you, The
kingdom of God shall
be taken from you,
and given to a nation

bringing forth the
fruits thereof.

“ And whosoever
shall fall on this
stone shall be
broken: but on
whomsoever it shall

fall, it will grind him
to powder.

“ And  when the
chief  priests and
Pharisees had heard

his parables, they
perceived that he
spake of them.

4 But when they

sought to lay hands
on him, they feared
the multitude,
because they took
him for a prophet.



